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Elektrický topný panel s ovládáním přes Wi-Fi 
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

Při používání elektrických spotřebičů je potřeba vždy dodržovat základní opatření, aby se snížilo riziko 

požáru, úrazu elektrickým proudem a zranění osob, včetně následujících: 

• Používejte zařízení pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu. Jakékoli jiné použití, které není 

doporučen, může způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění osob. 

• Před zapojením zařízení do elektrické sítě, zkontrolujte, zda napětí v elektrické síti u Vás doma 

odpovídá tomu, které je uvedeno na štítku na zařízení. 

• Nepoužívejte toto zařízení v bezprostředním okolí vany, sprchy nebo bazénu. 

• Zařízení má uvnitř horké a jiskřící části. Nepoužívejte jej v oblastech, kde se používá nebo 

skladuje benzín, barvy nebo hořlavé kapaliny. 

• Zařízení není určeno pro použití v koupelnách, prádelnách a podobných vnitřních prostorách. 

• Nikdy nenechávejte zařízení v provozu bez dozoru, a zařízení vždy odpojte, pokud jej 

nepoužíváte. 

• Zařízení držte mimo dosah dětí a nedovolte, aby zařízení obsluhovaly. 

• Toto zařízení není určeno pro použití osobám (včetně dětí) s omezenou fyzickou, mentální 

nebo vjemovou schopností, nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem a 

nemají instrukce ohledně používání tohoto zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. 

• Pozor —některé části tohoto zařízení se mohou zahřát na vysokou teplotu a způsobit 

popáleniny. 

• Napájecí kabel neveďte pod kobercem a podobně. 

• Dbejte na to, aby napájecí kabel nepřišel do styku s ostrými hranami a horkým povrchem. 

• Nepoužívejte zařízení, pokud byl napájecí kabel poškozen. 

• Nepoužívejte prodlužovací kabel, protože prodlužovací kabel se může přehřát a způsobit 

požár. 

• Abyste předešli přetížení elektrického obvodu, nezapojujte zařízení do obvodu, ve kterém již 

fungují jiné spotřebiče, a neinstalujte zařízení pod zásuvku. 

• Nepoužívejte zařízení po jeho spadnutí nebo poškození jakýmkoliv způsobem. 

• Zařízení nezakrývejte, abyste předešli přehřátí. 

• Nábytek, záclony a jiné hořlavé materiály držte ve vzdálenosti nejméně 1 metru od zařízení. 

• Žádným způsobem neblokujte prostor mezi zařízením a stěnou, který je pro nasávání nebo 

odvod vzduchu. 

• Zařízení nepoužívejte venku. 

• Nepoužívejte zařízení, pokud máte mokré ruce.  

• Nikdy nepoužívejte zařízení v blízkosti horkých povrchů. 

• Opravy na elektrických zařízeních mohou být provedeny pouze kvalifikovaným elektrikářem. 

• Zařízení nečistěte abrazivními čistícími prostředky. 

• Před čištěním zařízení se ujistěte, že bylo odpojeno z elektrické sítě a že úplně vychladlo. 

• Nikdy nepoužívejte doplňky a příslušenství, které není doporučeno výrobcem. Mohlo by to 

způsobit nebezpečí pro uživatele nebo poškodit zařízení. 
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UMÍSTĚNÍ NA ZEM 

1. Otočte zařízení vzhůru nohama, a umístěte jej na měkký, ale pevný povrch, aby se nepoškodil 

a zároveň nepřevrhl. 

2. Připevněte nožičky k základně pomocí dodaných šroubů. Vyrovnejte otvory v základně s 

otvory v nožičkách, prostrčte šrouby otvory a utáhněte šroubovákem. 

 

UMÍSTĚNÍ NA ZEĎ 

1. Vyjměte z krabice nástěnné držáky a rozpěrné šrouby. Zahákněte držáky pro montáž na stěnu 

do otvorů na zadní straně produktu a pevně je přišroubujte, jak je znázorněno na 

následujícím obrázku. 

 

2. Jak je znázorněno na následujícím obrázku, vyvrtejte nástrojem do stěny dva otvory, každý o 

průměru 8 mm a hloubce 35 mm. Vzdálenost mezi dvěma otvory by měla být 395 mm. 

Poté vložte rozpěrné šrouby do otvorů a pevně je přišroubujte, kdy každý z nich trčí ven 5 

mm. Stačí Vám navrtat pouze 2 šrouby, spodní držák hraje pouze podpůrnou roli. 
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3. Vyrovnejte otvory na nástěnných konzolách, které jsou upevněny v horní části zadní části 

produktu pomocí rozpěrných šroubů na stěně, a zavěste zařízení na šrouby. Posuňte zařízení 

nahoru a poté posuňte doleva, aby šrouby zapadly do štěrbiny. 

 

Poznámka: Před vrtáním se ujistěte, že na stěně nejsou žádné kabely nebo jiné potrubí, aby nedošlo k 

poškození. Pamatujte, že šrouby na stěně musí být pevně uchycené, aby byla zajištěna bezpečná 

instalace zařízení na stěnu. Vezměte prosím na vědomí níže uvedenou bezpečnou vzdálenost: 

• Během instalace musí být zařízení udržováno v dostatečně bezpečné vzdálenosti od hořlavých 

materiálů, plynu a od vody. 

• Při instalaci na stěnu udržujte výšku instalace od země větší než 15 cm. Zařízení by mělo být 

od stropu vzdálené nejméně 50 cm. 
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PROVOZ 

 

1. Po zapnutí je produkt v pohotovostním režimu, bzučák vydává „pípnutí“, digitální displej  

zobrazuje aktuální okolní teplotu, tlačítko zapnutí/vypnutí  se rozsvítí, ikona Wi-Fi 

bliká, jas je poloviční. 

2. Dotykem tlačítka zapnutí/vypnutí  zapněte produkt. Výrobek automaticky přejde do 

komfortního režimu, ikona komfort  , tlačítko zapnutí/vypnutí  , levé tlačítko  , 

pravé tlačítko  a tlačítko nastavení  jsou všechny zapnuté. Ikona topení  je 

zapnutá nebo vypnutá v závislosti na okolní teplotě. Počáteční nastavení teploty je 25 stupňů 

a při okolní teplotě nad 25 stupňů se nerozsvítí. Ohřívač netopí, ale když je pod 25 stupňů, tak 

topí. 

3. Nastavení teploty: Dotkněte se tlačítka nastavení  , digitální displej  a ikona teploty 

 blikají, stisknutím levého tlačítka  a pravého tlačítka  upravíte teplotu od 5 do 50 

°C. Teplotní rozsah komfortního režimu: od 10 ℃ do 50 ℃. Teplotní rozsah režimu ECO: od 5 

℃ do 45 ℃. Nastavení teploty v komfortním režimu je o 5 °C vyšší než v ECO režimu. Pokud je 

teplota nastavená v komfortním režimu na 25 ℃, po přepnutí do ECO režimu bude teplota 

automaticky 20 ℃. Protimrazový režim je 6 ℃, když je okolní teplota nižší než 5 ℃, ohřívač 

bude pracovat na plný výkon. Když je okolní teplota vyšší než 7 ℃, ohřívač přestane hřát. 

4. Nastavení režimu: Dotkněte se levého tlačítka  a pravého tlačítka  , zařízení tak může 

volně přepínat mezi komfortním režimem  , ECO režimem  a režimem proti 

zamrznutí  . Plný výkon v komfortním režimu, poloviční výkon v režimu ECO a plný výkon v 

režimu ochrany před mrazem. Ikona ohřevu svítí  , když se produkt zahřívá, a nesvítí, 

když se nezahřívá. 

5. Nastavení časovače: Dvakrát se dotkněte tlačítka nastavení  pro vstup do nastavení 

časovače, digitální displej  a ikona časovače  zablikají, stisknutím levého tlačítka  
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a pravého tlačítka  nastavíte časovač. Každým dotykem se čas prodlouží nebo zkrátí o 1 

hodinu a cyklus se pohybuje od 0 do 24 hodin. Po nastavení času zůstane ikona časovače  

svítit a po nastavení časovače zhasne. 

6. Nastavení dětské pojistky: Stiskněte a podržte levé tlačítko  3 sekundy pro zapnutí a 

vypnutí funkce dětské pojistky. Funkce dětského zámku je zapnutá a ikona zámku  svítí = 

všechna tlačítka se uzamknou. Funkce dětského zámku je vypnutá = ikona zámku  je 

vypnutá a všechny funkce tlačítek lze použít. 

7. Nastavení Wi-Fi: Po připojení ikona Wi-Fi  bliká a automaticky přejde do stavu distribuční 

sítě. Po úspěšném připojení distribuční sítě kontrolka Wi-Fi zůstane svítit. Stisknutím a 

podržením tlačítka zapnutí/vypnutí  po dobu 3 sekund resetujete Wi-Fi a 

překonfigurujete síť. 

8. Zavřít nastavení displeje: Po dokončení jakéhokoli nastavení po dobu 30 sekund bude 

osvětlení displeje svítit pouze polovičně. Dlouhé stisknutí pravého tlačítka  po 3 sekundy 

vypne všechna světla, kromě tlačítka zapnutí/vypnutí  . Dotkněte se libovolného tlačítka, 

kontrolka se rozsvítí stejně jako před zavřením displeje. 

9. Paměťová funkce: Po zapnutí nebo vypnutí zařízení se vám uloží poslední program.  

10. Počáteční nastavení: Stiskněte levé tlačítko  a pravé tlačítko  po dobu 3 sekund 

současně a zazní "pípnutí" pro obnovení původního nastavení. Komfortní režim je 25 ℃, 

režim ECO je 20 ℃ a program je třeba resetovat. 

PŘIPOJENÍ WI-FI 

1. Chcete-li připojit zařízení k Wi-Fi, prvním krokem je stažení aplikace Smart Life do Vašeho 

chytrého telefonu nebo tabletu. Aplikaci najdete naskenováním QR kódu nebo vyhledáním 

„Smart Life“ v Google Play nebo Apple App Store. 

 

2. Stáhněte a nainstalujte aplikaci. Pokud ještě nemáte účet Smart Life, budete si jej muset 

vytvořit klepnutím na Registrovat. 
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Zařízení automaticky určí vaši zemi, kterou ale lze změnit. Zadejte své telefonní číslo nebo e-

mailovou adresu. Pokud zadáte telefonní číslo, bude na váš telefon zasláno ověřovací číslo: 

zadejte toto číslo pro ověření a poté vytvořte heslo. Pokud zadáte svou e-mailovou adresu, 

budete si muset vytvořit heslo. 

3. Chcete-li přidat zařízení do aplikace, nejprve přepněte zařízení do režimu připojení W-iFi. 

Zařízení je v režimu připojení Wi-Fi, když ikona Wi-Fi bliká. Pokud Wi-Fi  ikona nebliká, 

přejděte do pohotovostního režimu a podržte tlačítko  po dobu tří sekundy. 

4. Jakmile ikona  bliká, přejděte do aplikace a stiskněte Přidat zařízení. Vyberte typ zařízení 

(Small Appliances > Heater) a potvrďte, že indikátor bliká. Poté budete vyzváni k zadání hesla 

Wi-Fi. To aplikaci umožňuje najít vaše zařízení pomocí Wi-Fi. 

 

5. Aplikace poté zobrazí obrazovku připojení. 

POZNÁMKA, pokud se ohřívač nepřipojí, stiskněte a podržte tlačítko  další tři sekundy. 

Poté se přepne do režimu sekundárního připojení. Zařízení má dva režimy připojení: jeden, 

kdy ikona  bliká pomalu (jednou za sekundu) a jeden, kde ikona  rychle bliká (třikrát 

za sekundu). Většina zařízení se připojí v režimu rychlého blikání. 
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6. Jakmile je zařízení připojeno, ohřívač pípne a zobrazí trvalou  ikonu. 

Aplikace potvrdí, že byl ohřívač přidán. Nyní můžete zařízení pojmenovat, sdílet s členy rodiny 

nebo přistoupit k plánování vytápění. 
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Aplikace Smart Life 

Pomocí aplikace můžete ovládat více zařízení. Stav vašich zařízení je zobrazen v seznamu zařízení: 

• Offline (zařízení je vypnuté vypínačem) 

• Vypnuto (zařízení je v pohotovostním režimu) 

• Zapnuto (zařízení je v režimu topení) 

 

Když je ohřívač online, klepnutím na název zařízení přejděte do ovládacího rozhraní.  

Poznámka: Když je ohřívač offline, nebudete jej moci ovládat pomocí aplikace. 

Ovládání zařízení 

Klepnutím na tlačítka režimu můžete změnit aktuální režim ohřívače. Když jste v tomto režimu, 

můžete upravit teplotu pomocí tlačítek + a –. 
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Plánování a časovač 

Vytápění můžete naprogramovat vytvořením plánu „událostí“, kdy se zařízení zapíná nebo vypíná. 

Tyto události mohou být dočasné, jako je nastavení časovače, nebo se mohou opakovat, takže ohřívač 

se zapíná každý týden ve stejnou dobu. Můžete nastavit neomezený počet událostí, zapínání a 

vypínání topení v průběhu týdne. 

 

Pro každou událost musíte nastavit čas zahájení. Poté zvolte, zda se má opakovat. Pokud chcete pouze 

nastavit časovač, vyberte „Pouze jednou“. Pokud chcete, aby se událost opakovala, vyberte dny, kdy 

se má opakovat. Nakonec zvolte, zda chcete, aby se ohřívač zapínal nebo vypínal. Ujistěte se, že jste v 

každé fázi potvrdili svá nastavení a stisknutím tlačítka uložit událost uložte. 

Každá událost se objeví ve vašem plánu. Události můžete aktivovat a deaktivovat pomocí přepínače. 

Události můžete také odstranit přejetím doleva a klepnutím na Smazat. 

 

Ohřívač pípne, když zahájí nový ohřev. Ohřívač bude topit v jakémkoli režimu, na který byl naposledy 

nastaven: nemůžete naplánovat změny režimu. Pamatujte, že pokud během události změníte 

nastavení ohřívače – tj. zapnete jej, když je naplánováno jeho vypnutí – ohřívač zůstane tak, jak je, až 

do další naplánované události. 
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SMART funkce 

Sekce „Smart“ aplikace Smart Life vám umožňuje přidávat funkce, které usnadňují a intuitivně 

ovládají vaše vytápění. Do sekce Smart se dostanete stisknutím ikony Smart  ve spodní části 

aplikace. 

 

Scénáře 

Scénáře jsou přizpůsobitelné příkazy, které spojí všechna vaše zařízení a provedou nastavené akce. 

Zobrazují se jako zkratky v aplikaci, které můžete spustit klepnutím na obrázek a nabízejí rychlý a 

snadný způsob koordinace vytápění. Můžete například vytvořit scénář „Heat Boost“, který jedním 

klepnutím zapne všechny vaše topné panely v režimu vysokého výkonu při 30 °C. 

Chcete-li vytvořit nové scénáře, stiskněte tlačítko „+“ na obrazovce Scénář. Do scénáře můžete přidat 

tolik ohřívačů, kolik chcete. Můžete ovládat, zda se zapínají nebo vypínají, v jakém režimu běží a na 

jakou teplotu jsou nastaveny. Do scénáře lze přidat jakékoli zařízení ovládané aplikací Smart Life. 

 

Automatizace 

Automatizace umožňuje nastavit akce, které jsou spouštěny vnějšími událostmi. Mezi spouštěče patří 

počasí, teplota, vlhkost, západ slunce, východ slunce a vaše poloha. Pro každou událost automatizace 

můžete přidat více akcí a více spouštěčů, takže můžete například nastavit, aby se všechna vaše topení 

zapnula na 21 °C, když dorazíte domů, když sněží!  
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Ovládání hlasem 

Smart Life je kompatibilní s Amazon Alexa a Google Home. 

Chcete-li se připojit, nejprve si stáhněte SmartLife do aplikace Alexa nebo Google. Poté můžete 

propojit svou domovskou aplikaci Alexa nebo Google s aplikací SmartLife. V závislosti na vašem 

zařízení může aplikace hlasového ovládání objevit vaše zařízení automaticky nebo ji k tomu budete 

muset vyzvat. 

Jakmile je SmartLife aktivována a propojena, měli byste dostávat upozornění, kdykoli přidáte nový 

ohřívač nebo scénář. Oznámení vám řekne, jaké příkazy použít k ovládání topení nebo scénáře. 

Rychlé průvodce připojením aplikace k domovské stránce Google i Alexa naleznete v sekci často 

kladených otázek (FAQ) – stiskněte a poté . 

Příklady příkazů: 

• OK, Google zapněte Glass Heater * 

• Alexo, vypněte Glass Heater 

• OK Google, přepněte Glass Heater na 25 stupňů 

• Alexo, nastavte Glass Heater na 9 stupňů 

• OK Google, zapněte Komfort ** 

* Glass Heater může být to, jak jste pojmenovali topení v aplikaci SmartLife 

** Comfort je název scénáře vytvořeného v aplikaci SmartLife 

Sdílení 

Ovládání zařízení můžete sdílet se členy rodiny. Přejděte na položku  a poté Správa rodiny a poté na 

položku Přidat člena. Chcete-li odeslat pozvánku, přidejte e-mailovou adresu nebo telefonní číslo 

nového člena rodiny. Sdílet můžete pouze s čísly a e-mailovými adresami, které jsou připojeny k 

zařízením kompatibilním s aplikacemi: chytrým telefonům nebo tabletům. 

Když přidáváte nové členy, můžete si vybrat, zda je chcete nastavit jako správce. Členové přidaní jako 

správci budou mít všechna rodinná oprávnění, včetně možnosti smazat rodinu. Členové, kteří nejsou 

nastaveni jako správce, mohou ovládat scénáře a zařízení, ale nemohou je přidávat ani odebírat. 
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ÚDRŽBA 

Před jakoukoliv údržbou spotřebič vždy odpojte a nechte zcela vychladnout. K odstranění prachu z 

mřížek použijte vysavač. Očistěte vnější část jednotky vlhkým hadříkem a poté jej osušte suchým 

hadříkem. Nikdy neponořujte jednotku do vody a nenechte do jednotky kapat vodu. 

Spotřebič vždy odpojte, nechte zcela vychladnout a před uložením vyčistěte. Pokud zařízení delší dobu 

nepoužíváte, vraťte jednotku a návod k použití do původní krabice a uložte je na suchém a větraném 

místě. Během skladování nepokládejte na karton žádné těžké předměty, mohlo by dojít k poškození 

spotřebiče. 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

• Model: HPW-2000 

• Napájení: 240 V, 50/60 Hz 

• Příkon: 2000 W 

OBSAH BALENÍ 

• 1x topný panel 

• Příslušenství k uchycení 

• Manuál 

POKYNY K LIKVIDACI  

Podle Evropského nařízení odpadu 2012/19 / EU tento symbol na výrobku nebo jeho 

obalu znamená, že výrobek nepatří do domácího odpadu. Na základě směrnice by se 

měl přístroj odevzdat na příslušném sběrném místě pro recyklaci elektrických a 

elektronických zařízení. Zajištěním správné likvidace výrobku pomůžete zabránit 

možným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, což by jinak mohl být důsledek 

nesprávné likvidace výrobku. Pro detailnější informace o recyklaci tohoto výrobku se obraťte na svůj 

Místní úřad nebo na odpadovou a likvidační službu vaší domácnosti. 

 

 

 

 

 

 

 

importer/dovozce:  

IPRICE RECARE s.r.o. 

Rybníky IV 326 

760 01 Zlín  

Czechia 

tel: +420 511 447 788 

e-mail: iprice@iprice.cz
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Elektrický vykurovací panel s ovládaním cez Wi-Fi 

EmaHome HPW-2000 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pri používaní elektrických spotrebičov je potrebné vždy dodržiavať základné opatrenia, aby sa 

znížilo riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom a zranenia osôb, vrátane nasledujúcich: 

• Používajte zariadenie iba tak, ako je popísané v tomto návode. Akékoľvek iné použitie, ktoré 

nie je odporúčané, môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie osôb. 

• Pred zapojením zariadenia do elektrickej siete, skontrolujte, či napätie v elektrickej sieti u Vás 

doma zodpovedá tomu, ktoré je uvedené na štítku na zariadení. 

• Nepoužívajte toto zariadenie v bezprostrednom okolí vane, sprchy alebo bazéna. 

• Zariadenie má vo vnútri horúce a iskriace časti. Nepoužívajte ho v oblastiach, kde sa používa 

alebo skladuje benzín, farby alebo horľavé kvapaliny. 

• Zariadenie nie je určené na použitie v kúpeľniach, práčovniach a podobných vnútorných 

priestoroch. 

• Nikdy nenechávajte zariadenie v prevádzke bez dozoru, a zariadenie vždy odpojte, pokiaľ ho 

nepoužívate. 

• Zariadenie držte mimo dosahu detí a nedovoľte, aby zariadenie obsluhovali. 

• Toto zariadenie nie je určené na použitie osobám (vrátane detí) s obmedzenou fyzickou, 

mentálnou alebo vnemovou schopnosťou, nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú 

pod dozorom a nemajú inštrukcie ohľadom používania tohto zariadenia od osoby 

zodpovednej za ich bezpečnosť. 

• Pozor — niektoré časti tohto zariadenia sa môžu zahriať na vysokú teplotu a spôsobiť 

popáleniny. 

• Napájací kábel neveďte pod kobercom a podobne. 

• Dbajte na to, aby napájací kábel neprišiel do styku s ostrými hranami a horúcim povrchom. 

• Nepoužívajte zariadenie, ak bol napájací kábel poškodený. 

• Nepoužívajte predlžovací kábel, pretože predlžovací kábel sa môže prehriať a spôsobiť požiar. 

• Aby ste predišli preťaženiu elektrického obvodu, nezapájajte zariadenie do obvodu, v ktorom 

už fungujú iné spotrebiče, a neinštalujte zariadenie pod zásuvku. 

• Nepoužívajte zariadenie po jeho spadnutí alebo poškodení akýmkoľvek spôsobom. 

• Zariadenie nezakrývajte, aby ste predišli prehriatiu. 

• Nábytok, záclony a iné horľavé materiály držte vo vzdialenosti najmenej 1 metra od 

zariadenia. 

• Žiadnym spôsobom neblokujte priestor medzi zariadením a stenou, ktorý je na nasávanie 

alebo odvod vzduchu. 

• Zariadenie nepoužívajte vonku. 

• Nepoužívajte zariadenie, ak máte mokré ruky. 

• Nikdy nepoužívajte zariadenie v blízkosti horúcich povrchov. 

• Opravy na elektrických zariadeniach môžu byť vykonané iba kvalifikovaným elektrikárom. 

• Zariadenie nečistite abrazívnymi čistiacimi prostriedkami. 

• Pred čistením zariadenia sa uistite, že bolo odpojené z elektrickej siete a že úplne vychladlo. 

• Nikdy nepoužívajte doplnky a príslušenstvo, ktoré nie je odporúčané výrobcom. Mohlo by to 

spôsobiť nebezpečenstvo pre používateľa alebo poškodiť zariadenie. 
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UMIESTNENIE NA ZEM 

1. Otočte zariadenie hore nohami, a umiestnite ho na mäkký, ale pevný povrch, aby sa 

nepoškodil a zároveň neprevrhol. 

2. Pripevnite nožičky k základni pomocou dodaných skrutiek. Vyrovnajte otvory v základni s 

otvormi v nožičkách, prestrčte skrutky otvormi a utiahnite skrutkovačom. 

 

UMIESTNENIE NA STENU 

1. Vyberte z krabice nástenné držiaky a rozperné skrutky. Zaháknite držiaky pre montáž na stenu 

do otvorov na zadnej strane produktu a pevne ich priskrutkujte, ako je znázornené na 

nasledujúcom obrázku. 

 

2. Ako je znázornené na nasledujúcom obrázku, vyvŕtajte nástrojom do steny dva otvory, každý s 

priemerom 8 mm a hĺbkou 35 mm. Vzdialenosť medzi dvoma otvormi by mala byť 395 mm. 

Potom vložte rozperné skrutky do otvorov a pevne ich priskrutkujte, keď každý z nich trčí von 

5 mm. Stačí Vám navŕtať iba 2 skrutky, spodný držiak hrá iba podpornú rolu. 
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3. Vyrovnajte otvory na nástenných konzolách, ktoré sú upevnené v hornej časti zadnej časti 

produktu pomocou rozperných skrutiek na stene, a zaveste zariadenie na skrutky. Posuňte 

zariadenie hore a potom posuňte doľava, aby skrutky zapadli do štrbiny. 

 

Poznámka: Pred vŕtaním sa uistite, že na stene nie sú žiadne káble alebo iné potrubie, aby nedošlo k 

poškodeniu. Pamätajte, že skrutky na stene musia byť pevne uchytené, aby bola zaistená bezpečná 

inštalácia zariadenia na stenu. Vezmite prosím na vedomie nižšie uvedenú bezpečnú vzdialenosť: 

• Počas inštalácie musí byť zariadenie udržiavané v dostatočne bezpečnej vzdialenosti od 

horľavých materiálov, plynu a od vody. 

• Pri inštalácii na stenu udržujte výšku inštalácie od zeme väčšiu ako 15 cm. Zariadenie by malo 

byť od stropu vzdialené najmenej 50 cm. 
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PREVÁDZKA 

 

1. Po zapnutí je produkt v pohotovostnom režime, bzučiak vydáva „pípnutie“, digitálny 

displej  zobrazuje aktuálnu okolitú teplotu, tlačidlo zapnutia/vypnutia  sa 

rozsvieti, ikona Wi-Fi  bliká, jas je polovičný. 

2. Stlačením tlačidla zapnutie/vypnutie  zapnite produkt. Výrobok automaticky prejde 

do komfortného režimu, ikona komfort  , tlačidlo zapnutia/vypnutia  , ľavé 

tlačidlo  , pravé tlačidlo  a tlačidlo nastavenia  sú všetky zapnuté. Ikona 

kúrenia  je zapnutá alebo vypnutá v závislosti od okolitej teploty. Počiatočné 

nastavenie teploty je 25 stupňov a pri okolitej teplote nad 25 stupňov sa nerozsvieti. 

Ohrievač nekúri, ale keď je pod 25 stupňov, tak kúri. 

3. Nastavenie teploty: Dotknite sa tlačidla nastavenia  , digitálny displej  a ikona 

teploty  blikajú, stlačením ľavého tlačidla  a pravého tlačidla  upravíte teplotu 

od 5 do 50 °C. Teplotný rozsah komfortného režimu: od 10 ℃ do 50 ℃. Teplotný rozsah 

režimu ECO: od 5 ℃ do 45 ℃. Nastavenie teploty v komfortnom režime je o 5 °C vyššie 

ako v ECO režime. Pokiaľ je teplota nastavená v komfortnom režime na 25 ℃, po prepnutí 

do ECO režimu bude teplota automaticky 20 ℃. Protimrazový režim je 6 ℃, keď je okolitá 

teplota nižšia ako 5 ℃, ohrievač bude pracovať na plný výkon. Keď je okolitá teplota 

vyššia ako 7 ℃, ohrievač prestane hriať. 

4. Nastavenie režimu: Dotknite sa ľavého tlačidla  a pravého tlačidla  , zariadenie 

tak môže voľne prepínať medzi komfortným režimom  , ECO režimom  a 

režimom proti zamrznutiu  . Plný výkon v komfortnom režime, polovičný výkon v 

režime ECO a plný výkon v režime ochrany pred mrazom. Ikona ohrevu svieti  , 

keď sa produkt zahrieva, a nesvieti, keď sa nezahrieva. 
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5. Nastavenie časovača: Dvakrát sa dotknite tlačidla nastavenia  pre vstup do nastavenia 

časovača, digitálny displej  a ikona časovača  zablikajú, stlačením ľavého tlačidla 

 a pravého tlačidla  nastavíte časovač. Každým dotykom sa čas predĺži alebo 

skráti o 1 hodinu a cyklus sa pohybuje od 0 do 24 hodín. Po nastavení času zostane ikona 

časovača  svietiť a po nastavení časovača zhasne. 

6. Nastavenie detskej poistky: Stlačte a podržte ľavé tlačidlo  3 sekundy pre zapnutie a 

vypnutie funkcie detskej poistky. Funkcia detského zámku je zapnutá a ikona zámku  

svieti = všetky tlačidlá sa uzamknú. Funkcia detského zámku je vypnutá = ikona zámku 

 je vypnutá a všetky funkcie tlačidiel je možné použiť. 

7. Nastavenie Wi-Fi: Po pripojení ikona Wi-Fi  bliká a automaticky prejde do stavu 

distribučnej siete. Po úspešnom pripojení distribučnej siete kontrolka Wi-Fi zostane 

svietiť. Stlačením a podržaním tlačidla zapnutia/vypnutia  po dobu 3 sekúnd 

resetujete Wi-Fi a prekonfigurujete sieť. 

8. Zavrieť nastavenie displeja: Po dokončení akéhokoľvek nastavenia po dobu 30 sekúnd 

bude osvetlenie displeja svietiť iba polovične. Dlhé stlačenie pravého tlačidla  po 3 

sekundy vypne všetky svetlá, okrem tlačidla zapnutia/vypnutia  . Dotknite sa 

ľubovoľného tlačidla, kontrolka sa rozsvieti rovnako ako pred zatvorením displeja. 

9. Pamäťová funkcia: Po zapnutí alebo vypnutí zariadenia sa vám uloží posledný program. 

10. Počiatočné nastavenie: Stlačte ľavé tlačidlo  a pravé tlačidlo  po dobu 3 sekúnd 

súčasne a zaznie "pípnutie" pre obnovenie pôvodného nastavenia. Komfortný režim je 25 

℃, režim ECO je 20 ℃ a program treba resetovať. 

PRIPOJENIE WI-FI 

1. Ak chcete pripojiť zariadenie k Wi-Fi, prvým krokom je stiahnutie aplikácie Smart Life do 

Vášho smartfónu alebo tabletu. Aplikáciu nájdete naskenovaním QR kódu alebo vyhľadaním 

„Smart Life“ v Google Play alebo Apple App Store. 

 

2. Stiahnite a nainštalujte aplikáciu. Ak ešte nemáte účet Smart Life, budete si ho musieť 

vytvoriť kliknutím na Registrovať. 
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Zariadenie automaticky určí vašu krajinu, ktorú ale môžete zmeniť. Zadajte svoje telefónne 

číslo alebo e-mailovú adresu. Ak zadáte telefónne číslo, bude na váš telefón zaslané 

overovacie číslo: zadajte toto číslo pre overenie a potom vytvorte heslo. Ak zadáte svoju e-

mailovú adresu, budete si musieť vytvoriť heslo. 

3. Ak chcete pridať zariadenie do aplikácie, najskôr prepnite zariadenie do režimu pripojenia W-

iFi. Zariadenie je v režime pripojenia Wi-Fi, keď ikona Wi-Fi bliká. Pokiaľ Wi-Fi  ikona 

nebliká, prejdite do pohotovostného režimu a podržte tlačidlo  po dobu troch sekundy. 

4. Keď bliká ikona  , prejdite do aplikácie a stlačte Pridať zariadenie. Vyberte typ zariadenia 

(Small Appliances > Heater) a potvrďte, že indikátor bliká. Potom budete vyzvaní na zadanie 

hesla Wi-Fi. To aplikáciu umožňuje nájsť vaše zariadenie pomocou Wi-Fi. 

 

5. Aplikácia potom zobrazí obrazovku pripojenia. 

POZNÁMKA: pokiaľ sa ohrievač nepripojí, stlačte a podržte tlačidlo  ďalšie tri sekundy. 

Potom sa prepne do režimu sekundárneho pripojenia. Zariadenie má dva režimy pripojenia: 

jeden, keď ikona  bliká pomaly (raz za sekundu) a jeden, kde ikona  rýchlo bliká 

(trikrát za sekundu). Väčšina zariadení sa pripojí v režime rýchleho blikania. 
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6. Hneď ako je zariadenie pripojené, ohrievač pípne a zobrazí trvalú  ikonu. 

Aplikácia potvrdí, že bol ohrievač pridaný. Teraz môžete zariadenie pomenovať, zdieľať s 

členmi rodiny alebo pristúpiť k plánovaniu vykurovania. 
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Aplikácia Smart Life 

Pomocí aplikace můžete ovládat více zařízení. Stav vašich zařízení je zobrazen v seznamu zařízení: 

• Offline (zariadenie je vypnuté vypínačom) 

• Vypnuté (zariadenie je v pohotovostnom režime) 

• Zapnuté (zariadenie je v režime kúrenia) 

 

Keď je ohrievač online, kliknutím na názov zariadenia prejdite do ovládacieho rozhrania. 

Poznámka: Keď je ohrievač offline, nebudete ho môcť ovládať pomocou aplikácie. 

Ovládanie zariadenia 

Kliknutím na tlačidlá režimu môžete zmeniť aktuálny režim ohrievača. Keď ste v tomto režime, môžete 

upraviť teplotu pomocou tlačidiel + a –. 
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Plánovanie a časovač 

Vykurovanie môžete naprogramovať vytvorením plánu „udalostí“, kedy sa zariadenie zapína alebo 

vypína. Tieto udalosti môžu byť dočasné, ako je nastavenie časovača, alebo sa môžu opakovať, takže 

ohrievač sa zapína každý týždeň v rovnakom čase. Môžete nastaviť neobmedzený počet udalostí, 

zapínanie a vypínanie kúrenia v priebehu týždňa. 

 

Pre každú udalosť musíte nastaviť čas začatia. Potom zvoľte, či sa má opakovať. Ak chcete iba nastaviť 

časovač, vyberte „Iba raz“. Ak chcete, aby sa udalosť opakovala, vyberte dni, kedy sa má opakovať. 

Nakoniec zvoľte, či chcete, aby sa ohrievač zapínal alebo vypínal. Uistite sa, že ste v každej fáze 

potvrdili svoje nastavenia a stlačením tlačidla uložiť udalosť uložte. 

Každá udalosť sa objaví vo vašom pláne. Udalosti môžete aktivovať a deaktivovať pomocou prepínača. 

Udalosti môžete tiež odstrániť prejdením doľava a kliknutím na Zmazať. 

 

Ohrievač pípne, keď začne nový ohrev. Ohrievač bude kúriť v akomkoľvek režime, na ktorý bol 

naposledy nastavený: nemôžete naplánovať zmeny režimu. Pamätajte, že ak počas udalosti zmeníte 

nastavenie ohrievača – tj zapnete ho, keď je naplánované jeho vypnutie – ohrievač zostane tak, ako 

je, až do ďalšej naplánovanej udalosti. 
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SMART funkcie 

Sekcia „Smart“ aplikácie Smart Life vám umožňuje pridávať funkcie, ktoré uľahčujú a intuitívne 

ovládajú vaše vykurovanie. Do sekcie Smart sa dostanete stlačením ikony Smart v spodnej časti 

aplikácie. 

 

Scénáre 

Scenáre sú prispôsobiteľné príkazy, ktoré spoja všetky vaše zariadenia a vykonajú nastavené akcie. 

Zobrazujú sa ako skratky v aplikácii, ktoré môžete spustiť kliknutím na obrázok a ponúkajú rýchly a 

jednoduchý spôsob koordinácie vykurovania. Môžete napríklad vytvoriť scenár „Heat Boost“, ktorý 

jedným kliknutím zapne všetky vaše vykurovacie panely v režime vysokého výkonu pri 30 °C. 

Ak chcete vytvoriť nové scenáre, stlačte tlačidlo „+“ na obrazovke Scenár. Do scenára môžete pridať 

toľko ohrievačov, koľko chcete. Môžete ovládať, či sa zapínajú alebo vypínajú, v akom režime bežia a 

na akú teplotu sú nastavené. Do scenára je možné pridať akékoľvek zariadenie ovládané aplikáciou 

Smart Life. 

 

Automatizácia 

Automatizácia umožňuje nastaviť akcie, ktoré sú spúšťané vonkajšími udalosťami. Medzi spúšťače 

patrí počasie, teplota, vlhkosť, západ slnka, východ slnka a vaša poloha. Pre každú udalosť 

automatizácie môžete pridať viac akcií a viac spúšťačov, takže môžete napríklad nastaviť, aby sa všetky 

vaše kúrenia zapla na 21 ° C, keď dorazíte domov, keď sneží!  
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Ovládanie hlasom 

Smart Life je kompatibilný s Amazon Alexa a Google Home. 

Ak sa chcete pripojiť, najskôr si stiahnite SmartLife do aplikácie Alexa alebo Google. Potom môžete 

prepojiť svoju domovskú aplikáciu Alexa alebo Google s aplikáciou SmartLife. V závislosti od vášho 

zariadenia môže aplikácia hlasového ovládania objaviť vaše zariadenie automaticky alebo ju k tomu 

budete musieť vyzvať. 

Hneď ako je SmartLife aktivovaná a prepojená, mali by ste dostávať upozornenia, kedykoľvek pridáte 

nový ohrievač alebo scenár. Oznámenie vám povie, aké príkazy použiť na ovládanie kúrenia alebo 

scenára. 

Rýchly sprievodca pripojením aplikácie k domovskej stránke Google aj Alexa nájdete v sekcii často 

kladených otázok (FAQ) – stlačte a potom . 

Príklady príkazov: 

• OK, Google zapnite Glass Heater * 

• Alexo, vypnite Glass Heater 

• OK Google, prepnite Glass Heater na 25 stupňov 

• Alexo, nastavte Glass Heater na 9 stupňov 

• OK Google, zapnite Komfort ** 

* Glass Heater môže byť to, ako ste pomenovali kúrenie v aplikácii SmartLife 

** Comfort je názov scenára vytvoreného v aplikácii SmartLife 

Zdieľanie 

Ovládanie zariadenia môžete zdieľať s členmi rodiny. Prejdite na položku  a potom Správa rodiny a 

potom na položku Pridať člena. Ak chcete odoslať pozvánku, pridajte e-mailovú adresu alebo 

telefónne číslo nového člena rodiny. Zdieľať môžete iba s číslami a e-mailovými adresami, ktoré sú 

pripojené k zariadeniam kompatibilným s aplikáciami: smartfónom alebo tabletom. 

Keď pridávate nových členov, môžete si vybrať, či ich chcete nastaviť ako správca. Členovia pridaní ako 

správcovia budú mať všetky rodinné oprávnenia, vrátane možnosti zmazať rodinu. Členovia, ktorí nie 

sú nastavení ako správca, môžu ovládať scenáre a zariadenia, ale nemôžu ich pridávať ani odoberať. 

  



SK 

26 
 

ÚDRŽBA 

Pred akoukoľvek údržbou spotrebič vždy odpojte a nechajte úplne vychladnúť. Na odstránenie prachu 

z mriežok použite vysávač. Očistite vonkajšiu časť jednotky vlhkou handričkou a potom ju osušte 

suchou handričkou. Nikdy neponárajte jednotku do vody a nenechajte do jednotky kvapkať vodu. 

Spotrebič vždy odpojte, nechajte úplne vychladnúť a pred uložením vyčistite. Ak zariadenie dlhšiu 

dobu nepoužívate, vráťte jednotku a návod na použitie do pôvodnej krabice a uložte ich na suchom a 

vetranom mieste. Počas skladovania neklaďte na kartón žiadne ťažké predmety, mohlo by dôjsť k 

poškodeniu spotrebiča. 

TECHNICKÉ PARAMETRE 

• Model: HPW-2000 

• Napájenie: 240 V, 50/60 Hz 

• Príkon: 2000 W 

OBSAH BALENIA 

• 1x vykurovací panel 

• Príslušenstvo na uchytenie 

• Manuál 

POKYNY K LIKVIDÁCIU 

Podľa Európskeho nariadenia odpadu 2012/19 / EÚ tento symbol na výrobku alebo 

jeho obale znamená, že výrobok nepatrí do domáceho odpadu. Na základe smernice 

by sa mal prístroj odovzdať na príslušnom zbernom mieste pre recykláciu elektrických 

a elektronických zariadení. Zaistením správnej likvidácie výrobku pomôžete zabrániť 

možným negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by inak mohol byť dôsledok 

nesprávnej likvidácie výrobku. Pre detailnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku sa obráťte na svoj 

Miestny úrad alebo na odpadovú a likvidačnú službu vašej domácnosti. 

 

 

 

 

 

 

 

importer/dovozca:  

IPRICE RECARE s.r.o. 

Rybníky IV 326 

760 01 Zlín  

Czechia 

tel: +421 32/222 00 40 

e-mail: iprice@iprice.sk
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INSTRUCTION MANUAL 

 

 

 

 

 

 

Electric Convector Panel Heater with Wi-Fi  

EmaHome HPW-2000 
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SAFETY INSTRUCTIONS 

Do not use the appliance until it is securely fixed as described in this manual: 

• Do not use the appliance until it is securely fixed as described in this manual.  

• Check that the voltage indicates on the data plate corresponds with that of the local network 

before connecting the appliance to the mains power supply.  

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified engineer to avoid a hazard.  

• The fireplace heater must not be positioned directly under the power socket.  

• Keep furniture, curtains, and other flammable material at least 1 meter away from the 

appliance.  

• Do not leave the appliance unattended during use.  

• Do not leave the appliance unattended whilst connected to the mains supply.  

• Keep out of reach of children and do not allow them to operate this appliance.  

• This appliance is intended for household use only and should not be used for industrial 

purposes.  

• Do not operate this appliance after a malfunction or after being damaged in any way.  

• Repairs to electrical appliances should only be performed by a qualified electrician.  

• Improper repairs may place user at serious risk.  

• Do not run the mains cable under carpets, rugs, etc.  

• Do not allow the mains cable to hang over sharp edges or meet hot surfaces.  

• In order to avoid overheating, do not cover the heater.  

• Do not use this heater with a programmer, timer, separate remote control system or any 

other device that switches the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is 

covered or positioned incorrectly.  

• Never immerse the product in water or any other liquid for any reasons.  

• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower, or a swimming 

pool.  

• Do not use the appliance outdoors.  

• Do not use if you have wet hands.  

• Never use the appliance on or near hot surfaces.  

• Do not operate with a damaged cord.  

• Before cleaning the appliance, make sure it is unplugged from the power and that it is 

completely cooled.  

• Do not clean the appliance with abrasive chemicals.  

• Never use accessories that are not recommended or supplied by the manufacturer. It could 

cause danger to the user or damage to the appliance.  

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced Physical, 

sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge unless they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 

their safety.  

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

• Risk of burns! Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular 

attention must be given where children and vulnerable people are present. 
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FREESTANDING INSTRUCTIONS 

1. Put the product upside down on a soft cotton cloth or carpet. 

2. Fix the feet to the base of the heater using the screws provided. Line up the holes in the base 

with the holes in feet, put the screws through the holes and tighten with a screwdriver. 

 

WALL-MOUNTED INSTRUCTIONS 

1. Take out the wall-mounting brackets and expansion screws from the box. Hook the wall-

mounting brackets into the holes on the back of the product and screw them tight, as shown 

in the following picture. 

 

2. As shown in the following picture, drill two holes on the wall with tool, each with a diameter 

of 8mm and a depth of 35mm. The distance between the two holes should be 395 mm. 

Then put the expansion screws into the holes and screw them tight, with 5mm length each 

left outside. Only need to install 2 screws on the wall, the bottom bracket just plays a 

supporting role, do not need to install any screw. 
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3. Align the holes on the wall-mounting brackets which is fixed on the upper part of the 

product’s back by the expansion screws on the wall and hook the device on the screws. Move 

the machine upward and then move left to let the screws slip into the slot. Please see the 

picture below. 

 

Note: Prior to the drilling, make sure there is no cable or other pipelines on the wall to avoid damage. 

Remember that the screws on the wall shall be fixed and firm to ensure the safety installation of the 

electric heater on the wall. Please note the safe distance mentioned below: 

• During installation, the heater must be maintained sufficiently safe distance from 

combustible materials and gas and away from water. 

• During wall-hanging installation, keep the installation height from the ground greater than 15 

cm. Hanging-type heater shall be no less than 50 cm away from the ceiling. 
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USING THE HEATER 

 

1. After powering on, the product is in standby mode, the buzzer emits a "beep" sound, the 

digital display  shows the current ambient temperature, the on/off button   lights 

up, the Wi-Fi icon  flash, the brightness is half lit. 

2. Touch the on/off button  to turn on the product. The product automatically enters 

comfort mode, Comfort icon  , The on/off button  , left button  , right button 

 and setting button  are all on. The heating icon   is on or off depending on 

the ambient temperature. The initial setting temperature is 25 degrees, and when the 

ambient temperature is above 25 degrees, it does not light up. The heater does not heat, but 

when it is below 25 degrees. The heater heats up. 

3. Temperature setting: Touch setting button  , the digital display  and temperature 

icon  flash. Touch left button  right button  to adjust the temperature from 5-50 

℃. 

Comfort mode temperature range: from 10 ℃ to 50 ℃. 

ECO mode temperature range: from 5 ℃ to 45 ℃. 

The temperature setting in comfort mode is 5℃ higher than that in ECO mode. If the 

temperature set in comfort mode is 25℃, the temperature will automatically be 20 ℃ when 

switched to ECO mode. Anti-frost mode is 6 ℃ when the ambient temperature is lower than 

5 ℃ the heater will work with full power. When the ambient temperature is higher than 7 ℃, 

the heater will stop heating. 

4. Mode setting: Touch the left button  right button  . The product can freely switch 

between comfort mode  , ECO mode  and anti-frost mode  . Full power in 

comfort mode, half power in ECO mode, and full power in anti-frost mode. The heating icon 

  is on when the product heats, and off when no heating. 
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5. Timer setting: Touch the setting button  twice to enter the timer setting, the digital 

display  and timer icon   flashes, then touch the left button   and right button 

 to set the timer. Each touch increases or decreases the time by 1 hour, and cycle 

between 0 to 24 hours. After the time is set, the timer icon  remains on and goes off 

after the timer is set. 

6. Child lock setting: Press and hold the left button  3 seconds to switch on and off the child 

lock function. The child lock function is turned on, and the lock icon  is on as all buttons 

fail to work. When the child lock function is turned off, the lock icon  is off, and all button 

functions are restored. 

7. Wi-Fi settings: After plugging in, the Wi-Fi icon  flashes and automatically enters the 

distribution network state. After the distribution network is successfully connected. The Wi-Fi 

indicator light remains on. Press and hold the on/off button  for 3 seconds to reset Wi-Fi 

and reconfigure the network. 

8. Close display setting: After any setting is completed for 30 seconds, the light of display will 

turn half on. Long touching the right button  3 seconds turns off all lights. Only the on/off 

button  is half on. Touch any button, the light will light up same as before closing display. 

9. Memory function: After switching on or off the machine, or the product is powered on and 

off. The product comes with program memory function.  

10. Initial setting: Press the left button  and right button  for 3 seconds at the same time, 

with a "beep" sound to restore initial setting. The comfort mode is 25 ℃ Celsius, the ECO 

mode is 20 ℃ Celsius, and the program needs to reset. 

CONNECTING TO WI-FI 

1. To connect your heater to the Wi-Fi, the first step is to download the Smart Life app onto 

your smart phone or tablet. You can find the app by scanning the QR code below or searching 

“Smart Life” in the Google Play or Apple app store. 

 

2. Download and install the app. Unless you already have a Smart Life account, you will need to 

create an account by tapping Register. 
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The device will automatically determine your country, although you can change this if 

necessary. Enter your phone number or email address. If you enter a phone number, a 

verification number will be sent to your phone: enter this number to verify, then create a 

password. If you enter your email address, you’ll just need to create a password. 

3. To add your heater to the app, first put the heater in Wi-Fi connection mode. The heater is in 

Wi-Fi connection mode when the Wi-Fi icon is flashing. If the Wi-Fi  icon is not flashing, 

go to standby mode and hold down the  button for three seconds. 

4. Once the  icon is flashing, go to the app and press Add a Device. Select the device type 

(Small Appliances > Heater) and confirm that the indicator is flashing. You will then be 

prompted to enter your Wi-Fi password. This allows the app to find your heater using your 

Wi-Fi. 

 

5. The app will then display its connecting screen. 

NOTE: if the heater is failing to connect, press and hold the  button for three further 

seconds. It will then switch to its secondary connection mode. The heater has two connection 

modes: one where the   icon flashes slowly (once per second) and one where the  

icon flashes fast (three times per second). Most devices will connect on the fast-flashing 

mode. 
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6. When the device is connected, the heater will beep and display the icon  . 

The app will confirm that the heater has been added. You can now name the device, share it 

with family members, or proceed to scheduling your heating. 
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Using the Smart Life App 

You can use the app to control multiple devices. The status of your devices is shown on the device list: 

• Offline (device is turned off at wall / rocker switch) 

• Turned Off (device is in standby mode) 

• Turned On (device is in heating mode) 

 

When the heater is online, tap the device name to go to the control interface.  

Note: when the heater is offline, you will not be able to control it with the app. 

Controlling the Heater 

You can change the heater’s current mode by tapping the mode buttons. You can adjust the mode’s 

temperature using the + and – buttons when you’re on that mode. 
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Scheduling your heating 

You can program your heating by creating a schedule of “events”, where the heater switches on or off. 

These events can be temporary, like setting a timer, or they can be recurring, so the heater switches 

on at the same time every week. You can set an unlimited number of events, switching the heater on 

and off across the week. 

 

For every event, you must set a start time. Then, choose whether you want it to repeat. Select “Only 

Once” if you just want to set a timer for now. If you want the event to repeat, select which days you 

want it to occur. Finally, choose whether you want the heater to switch on or off. Make sure you 

confirm your settings at every stage and press save to keep the event. 

Each event will appear in your schedule. You can activate and de-activate events using the toggle. You 

can also delete events by swiping left and tapping Delete. 

 

The heater will beep when it begins a new heating event. The heater will heat at whatever mode it 

was last set to: you cannot schedule mode changes. Note, if you change the heater’s setting during an 

event – i.e., turning it on when it is scheduled to be off – the heater will remain as it is until the next 

scheduled event. 
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SMART features 

The "Smart" section of the SmartLife app allows you to add functions that make your heating easier 

and more intuitive to control. The Smart section can be reached be pressing the Smart icon   at the 

bottom of the app. 

 

Scenarios 

Scenarios are customizable commands that bring all your devices together to perform set actions. 

They appear as shortcuts on the app which you can trigger by tapping the image, offering a quick and 

easy means of coordinating your heating. For example, you could create a "Heat Boost" scenario that, 

at one tap, switches all your panel heaters on, at high power mode, at 30 °C. 

To create new scenarios, press the “+” button while on the Scenario screen. You can add as many 

heaters as you want to a scenario. You can control whether they switch on or switch off, what mode 

they run on, and what temperature they are set to. Any device controlled by the SmartLife app can be 

added to a scenario. 

 

Automation 

Automation allows you to set up actions that are triggered by external events. Triggers include the 

weather, temperature, humidity, sunset, sunrise, and your location. You can add multiple actions and 

multiple triggers for each automation event, so you could, for example, set all your heaters to come 

on at 21 °C if you arrive home when it's snowing!  
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Voice integration 

Smart Life is compatible with both Amazon Alexa and Google Home. 

To connect, first download the SmartLife skill onto your Alexa or Google home app. You can then link 

your Alexa or Google home app with your SmartLife app. Depending on your device, your voice 

control app may discover your devices automatically, or you may need to prompt it to do so. 

Once the SmartLife skill is enabled and linked with your SmartLife app, you should get notifications 

whenever you add a new heater or scenario. The notification will tell you what to say to control the 

heater or scenario by voice. 

You can find quick guides to connecting the app to both Google Home and Alexa in the FAQ section. 

Press  then . 

Example commands: 

• OK, Google turn on Glass Heater * 

• Alexo, switch off Glass Heater 

• OK Google, switch Glass Heater to 25 degrees 

• Alexo, set Glass Heater to 9 degrees 

• OK Google, turn on Comfort ** 

* Glass Heater is what you've named the heater in the SmartLife app 

** Comfort is the name of a scenario created in the SmartLife app 

Sharing 

You can share control of your devices with family members. Go to  then Family Management then 

Add Member. Add your new family member's email address or phone number to send an invitation. 

Note you can only share to numbers and email addresses that are connected to app-compatible 

devices: smart phones or tablets. 

When you add new members, you can choose whether to set them as an administrator. Members 

added as administrators will have all family permissions, including the facility to delete the family. 

Members not set to administrator can control scenarios and devices but cannot add or remove them. 
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MAINTENANCE 

Always disconnect the appliance and let it completely cool before any maintenance. Use a vacuum 

cleaner to remove dust on grilles. Clean the outside of the unit with a damp cloth and then dry it with 

a dry cloth. Never immerse the unit in water, nor let water drip into the unit.  

Always disconnect the appliance, let it completely cool and clean it before storing. If you do not use 

the device for an extended period, put back the unit and the instruction manual to the original carton 

and store in a dry and ventilated place. Do not place any heavy items on top of carton during storing 

as this may damage the appliance.  

TECHNICAL DATA 

• Model: HPW-2000 

• Voltage: 240 V, 50/60 Hz 

• Power: 2000 W 

PACKAGE 

• 1x Heater 

• Attachment accessories 

• Manual 

HINTS ON DISPOSAL 

According to the European waste regulation 2012/19/EU this symbol on the product 

or on its packaging indicates that this product may not be treated as household 

waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling 

of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human 

health which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 

detailed information about recycling of this product, please contact your local council or your 

household waste disposal service. 

 

 

 

 

 

 

importer/dovozce:  

IPRICE RECARE s.r.o. 

Rybníky IV 326 

760 01 Zlín  

Czechia 

tel: +420 511 447 788 

e-mail: iprice@iprice.cz 


